
All’interno del GIARDINO BOTANICO 
CARSIANA, vicino a Trieste, il pro-
getto SIGMA2 ha permesso di am-
pliare il settore dedicato alle piante 
mediterranee che trovano in alcune 
ristrette porzioni del carso triestino 
costiero e del litorale istriano il 
limite più settentrionale di distri-
buzione; è stata così migliorata la 
funzione didattica e informativa di 
tale settore e l’esposizione botani-
ca che illustra la biodiversità vege-
tazionale che caratterizza tutte le 
aree carsiche della zona è stata resa 
più completa.

By implementing the project SIG-
MA2 at the CARSIANA BOTANICAL 
GARDEN, near Trieste we have ex-
panded the Mediterranean plants 
area. These plants grow only in 
some portions of the coastal Karst 
of Trieste and the Istrian coast. 
We have improved the educational 
and informative function of this 
area and integrated the biodiver-
sity of the Karst vegetation.

S projektom SIGMA 2 smo na ob-
močju BOTANIČNEGA VRTA CARSI-
ANA, pri Trstu razširili območje na-
menjeno sredozemskim rastlinam, 
ki uspevajo na Tržaškem Krasu in 
istrski obali. 
S tovrstnimi ukrepi smo nadgradili 
didaktično in informativno funk-
cijo ter botanično ureditev vrtov, 
ki prikazujejo biotsko raznolikost 
kraškega območja.

IT EN SLO

IL GIARDINO BOTANICO CARSIANA

CARSIANA BOTANICAL GARDEN

BOTANIČNEGA VRTA CARSIANA

www.giardinobotanicocarsiana.it

Il giardino mediterraneo di Izola 
(SLO) sito nel campus universitario 
di nuova edificazione, si estende 
per ca. 300 mq in area urbana. 
Comprende campi di conservazione 
con ulivi e viti e presenta la tipica 
flora mediterranea e carsica. 
Le piante presenti sono per lo più 
autoctone, ma in una porzione 
ristretta del giardino sono incluse 
anche alcune specie non autocto-
ne che però rispecchiano l’identità 
mediterranea del territorio e vi 
crescono da svariati secoli (cipresso, 
agave, fico d’india).

The Mediterranean Garden in 
Izola (Slovenia) is located in the 
newly built university campus and 
extends for approx. 300 square 
meters. The Garden, which also in-
cludes several conservation fields 
with olive trees and vines, presents 
the typical Mediterranean and 
Karstic flora. The plants are mostly 
native, but in a narrow portion of 
the garden there are also some 
non-native species which, however, 
reflect the Mediterranean iden-
tity of the territory and have been 
growing there for several centuries 
(cypress, agave, prickly pear).

Mediteranski vrt v Izoli se nahaja na 
območju novega univerzitetnega 
kampusa in se razteza po približno 
300 m2 urbane površine. V vrtu, ki 
vključuje tudi kolekcijske nasade 
oljk in vinskih trt, je predstavljena 
značilna flora sredozemskega in 
kraškega prostora. Rastline, zasaje-
ne v vrtu, so večinoma avtohtone, 
v manjši del vrta pa smo vključili 
tudi nekaj tujerodnih vrst, vendar 
le tiste, ki so neobhodno povezane 
z mediteransko identiteto teritorija 
in so v njem prisotne že stoletja (ci-
presa, agava, opuncija).
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Il giardino mediterraneo di ISola 

The Mediterranean Garden in Izola

Mediteranski vrt v Izoli

www.upr.si

Nel Parco della Vena del Gesso Ro-
magnola, è un giardino botanico 
che espone più di 400 specie di 
piante aromatiche, officinali e sel-
vatiche, oltre ad alberi ed arbusti 
dei cosiddetti “frutti dimenticati”. 
Il progetto SIGMA2 ha permesso di 
riorganizzare ed ampliare il giardi-
no roccioso per la coltivazione delle 
specie gipsofile caratteristiche del-
le rupi gessose del Parco; inoltre, è 
stato realizzato un nuovo percorso 
botanico dedicato alle specie tipi-
che della macchia e della gariga 
mediterranea del Parco.

In the Vena del Gesso Romagnola 
Regional Park is a botanical garden 
with more than 400 species of aro-
matic, medicinal and wild plants, 
as well as trees and the so-called 
“forgotten fruits.” 
With the project SIGMA2 we have 
reorganized and expanded the rock 
garden for the cultivation of the 
gypsophila species of the chalky 
cliffs of the Park and, in addition, 
we have built a new path dedicated 
to the typically Mediterranean bo-
tanical species of the Park.

Na območju Parka Vena del Gesso 
Romagnola, je botanični vrt, ki 
zajema več kot 400 aromatskih, 
zdravilnih in divjih rastlin, dreves in 
grmičevje t.i. “pozabljenih sadežev”. 
S projektom SIGMA 2 smo preure-
dili in razširili kamnit vrt za gojenje 
gipsofilnih rastlin, ki so značilne za 
kredne skale v parku. Poleg tega 
smo uredili novo botanično pot 
značilnih sredozemskih rastlin, ki 
uspevajo v parku.
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IL GIARDINO DELLE ERBE

THE HERB GARDEN

ZELIŠČNI VRTOVI

www.ilgiardinodelleerbe.it

 IL PROGETTO SIGMA 2

IT
“Rete transfrontaliera per la gestione sostenibile dell’ambiente e la biodiversità” (http://www.sigma2.upr.si), fi-
nanziato nell’ambito del Programma per la cooperazione transfrontaliera Italia-Slovenia 2007-2013, si propone di 
contribuire alla tutela della biodiversità dell’area transfrontaliera ed al miglioramento delle condizioni ambientali. Le 
attività svolte hanno compreso iniziative di studio ed analisi finalizzate a migliorare la conoscenza del territorio e la 
gestione dei siti di maggior pregio (aree tutelate) ed interventi mirati alla costituzione di particolari banche geneti-
che per la tutela diretta della biodiversità (“giardini mediterranei”per le piante spontanee e “campi di conservazione” 
per le varietà di piante coltivate).  Nell’ambito del progetto sono stati realizzati 4 Giardini mediterranei (in Slovenia ad 
Isola, in Friuli Venezia Giulia nel Carso, nella Venezia Orientale presso Bibione ed in Emilia Romagna nel Parco regiona-
le Vena del Gesso Romagnola) e 5 campi di conservazione (uno in Slovenia, uno in Friuli Venezia Giulia e tre in Veneto).

 Project SIGMA 2

EN
 “Cross-border network for the sustainable management of the environment and biodiversity” (http://www.sigma2.
upr.si), funded under the Italy-Slovenia Programme for cross-border cooperation 2007-2013, aims to contribute to 
the protection of biodiversity in the cross-border area and to the improvement of environmental conditions. So far, 
the implemented activities have included studies and analyses aimed at improving the knowledge of the territory 
and the management of the most valuable sites (protected areas) and measures aimed at the establishment of spe-
cific gene banks for the direct protection of biodiversity (“Mediterranean gardens” for wild plants and “conservation 
fields” for several varieties of cultivated plants). Within the project four Mediterranean gardens (in Izola in Slovenia, 
on the Karst plateau in the Friuli Venezia Giulia Region, in Bibione in Eastern Veneto and in the Vena del Gesso Ro-
magnola Regional Park in the Emilia Romagna Region) and five conservation fields (one in Slovenia, one in the Friuli 
Venezia Giulia Region and three in the Veneto Region) have been created.

 PROJEKT SIGMA2 

SLO
“Čezmejna mreža za sonaravno upravljanje okolja in biotske raznovrstnosti” (http://www.sigma2.upr.si), financiran 
v okviru Programa čezmejnega sodelovanja Slovenija-Italija  2007-2013, želi prispevati k ohranitvi biotske raznovr-
stnosti čezmejnega prostora in izboljšati varstvo okolja. Izvedene aktivnosti so vključevale pobude za celostne študije 
in analize, katerih cilj je zagotavljanje boljšega poznavanja območja, upravljanje najpomembnejših območij (zašči-
tenih območij) in oblikovanje genskih bank za ohranjanje in zaščito biotske raznovrstnosti (mediteranski vrtovi in 
kolekcijski nasadi). V okviru projekta smo vzpostavili 4 mediteranske vrtove (v Izoli, na italijanskem Krasu, v kraju 
Bibione in v Deželnem parku Vena del Gesso Romagnola v Deželi Emiliji Romanji) ter 5 kolekcijskih nasadov (1 v 
Sloveniji, 1 v Furlaniji Julijski krajini in 3 v Deželi Veneto).

 Campi di conservazione

IT
Il “Campo di conservazione di colture orticole”, a Cavallino-Treporti e nell’isola di S.Erasmo, mira alla conserva-
zione dell’Asparago verde amaro Montine e del Carciofo violetto veneto, prodotti agroalimentari tradizionali. 

Il “Campo di Conservazione di biotipi locali di olivo”, all’interno del territorio del Parco Regionale dei Colli Euga-
nei, mira alla conservazione del germoplasma di olivo dei biotipi di antica coltivazione veneta. 

Il “Campo di conservazione vitivinicola”, presso l’Azienda agricola Le Carline di Pramaggiore, mira alla conserva-
zione del germoplasma di cultivar di viti per uva da vino dell’area del Veneto Orientale.

 conservation fields

EN
 The “Horticultural crops conservation field” in Cavallino-Treporti and on the island of S. Erasmo is dedicated 
to the conservation of the Montine bitter green asparagus and Venetian violet artichoke. Both are traditional food 
products.

The “Local olive biotypes conservation field” in the Colli Euganei Regional Park is dedicated to the conservation 
of the germplasm of ancient Venetian olive biotypes.

The “Campo di conservazione vitivinicola conservation field” at Le Carline di Pramaggiore Farm, is dedicated 
to the conservation of the germoplasm of grape vine cultivars of Eastern Veneto.

 Kolekcijski nasadi 

SLO
 “Kolekcijski nasadi povrtnin” v kraju Cavallino-Treporti in na otoku sv. Erazma so namenjeni ohranjanju dveh 
tipičnih živilskih proizvodov: grenkih zelenih špargljev Montine in vijolične beneške artičoke. 

“Kolekcijski nasadi lokalnih biotipov oljke” na območju Deželnega parka Colli Euganei so namenjeni ohranjanju 
dednega materiala biotipov stare beneške oljke. 

“Kolekcijski nasadi vinske trte” na območju kmetije Le Carline v kraju Pramaggiore so namenjeni ohranjanju 
dednega materiala kultivarjev vinske trte, ki je značilna za vzhodni Veneto.
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Il GIARDINO MEDITERRANEO 

DELLA VENEZIA ORIENTALE

Il GIARDINO MEDITERRANEO DELLA 
VENEZIA ORIENTALE è uno dei quat-
tro Giardini Mediterranei realizzati 
all’interno del progetto SIGMA2; esso 
si caratterizza, rispetto agli altri, per 
essere un Giardino litoraneo, realizzato 
a Bibione (VE),  in prossimità della foce 
di Porto Baseleghe,  in un’area che rap-
presenta uno dei rari contesti litoranei 
che hanno mantenuto importanti ele-
menti di naturalità, pur presentando 
anche elementi antropici consolidati.
I principali interventi realizzati, volti 
alla tutela della biodiversità degli 
habitat litoranei presenti, attraverso 
azioni di salvaguardia, riqualificazione 
e valorizzazione, sono stati:
• Interventi per la protezione e 
riqualificazione delle dune:
Buona parte delle dune presenti sono 
state ripulite dalle specie alloctone 
(piante non originarie del luogo) inva-
sive; sono state realizzate delle “fasci-
nate” con rami intrecciati per favorire 

la cattura ed il deposito della sabbia 
trasportata dal vento e permettere così 
la formazione di nuove dune.
• Interventi per la valorizzazione 
dell’ area d’ intervento:
Tenendo conto dello stato di fatto, si 
sono inserite, in alcune aree di mino-
re valore naturalistico, delle piante 
erbacee, arbustive ed arboree tipiche 
della fascia delle dune più interne e 
stabili dei litorali alto adriatici (specie 
dei “mantelli arbustivi preforestali” e 
del bosco misto di leccio – orniello). 
Nell’area del Giardino si può quindi ve-
dere un esempio della  serie  di habitat 
che, in una situazione ideale di am-
biente indisturbato, si possono trovare 
procedendo dal mare verso l’entroterra. 
• Interventi per la promozione di 
una fruizione turistica consapevo-
le e sostenibile dell’area natura-
listica: Al fine di tutelare gli habitat 
dunali presenti, in corrispondenza del-
le aree di maggior pregio ambientale 

i percorsi di visita ed attraversamento 
sono stati delimitati da staccionate. 
Lungo i percorsi, lasciati in parte in 
terreno naturale ed in parte attrez-
zati con tavolato removibile ed “isole 
d’ombra” per la sosta, sono inoltre stati 
posizionati dei cartelli illustrativi, che 
informano e sensibilizzano i visitatori 
sui valori ambientali delle aree attra-
versate.

  SCHEDA TECNICA

• PROGETTO: Progetto di Giardino Mediterraneo
nella Venezia Orientale

• LUOGO: Comune di San Michele al Tagliamento –
località Bibione Pineda, presso Porto Baseleghe

• PARTNER DEL PROGETTO SIGMA2 E
COORDINAMENTO ALLA PROGETTAZIONE: 
VeGAL Venezia Orientale

• PROGETTISTA: AGRI.TE.CO. Sc Ambiente
Progetto Territorio

• IMPRESA ESECUTRICE: Vivai De Sero Filippo
• COMUNICAZIONE: Donneuropee Formazione

& Marketing
• IMPORTO COMPLESSIVO DELLE OPERE:

€ 78.240 IVA inclusa 
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The MEDITERRANEAN GARDEN 

OF EASTERN VENETO 

THE MEDITERRANEAN GARDEN OF 
EASTERN VENETO is one of the four 
Mediterranean gardens implemented 
within the SIGMA2 project. Its main 
characteristic, compared to others, is 
to be a coastal garden. The Mediter-
ranean Garden is located in Bibione, in 
the Province of Venice, near the mouth 
of Porto Baseleghe, in one of the rare 
coastal areas that have preserved their 
own natural features and anthropic 
elements.
The main interventions, aimed at 
protecting the biodiversity of coastal 
habitats through preservation, rede-
velopment and enhancement actions, 
have been the following:
• Interventions aimed at protect-
ing and redeveloping the dunes:
In many of the existing dunes we have 
removed the non-native invasive spe-
cies and we have built several  barriers 
with twisted branches to encourage 
the capture and storage of wind-

blown sand, which may thus allow the 
formation of new dunes.
• Interventions aimed at enhanc-
ing the area:
In the existing environment we have 
introduced several herbaceous plants, 
shrubs and trees, which are typical for 
the internal and stable dunes of North 
Adriatic coasts (especially for shrubby 
areas and Holm Oak-Manna Ash mixed 
forests). In the Garden, visitors can 
admire a wide range of habitats that, 
in an ideal undisturbed environment, 
can be found proceeding from the sea 
towards the inland.
• Interventions for a conscious and 
sustainable tourist promotion:
In order to protect the existing dunes, 
we have built several paths protected 
by fences in the areas of greatest en-
vironmental value. Along the paths, 
which are partly on natural terrain 
and partly equipped with removable 
tables and “shadow spots”, we have 

placed informative signs for informing 
and raising the awareness of the visi-
tors about the environmental values of 
these areas.

  TECHNICAL INFORMATION

• PROJECT: Mediterranean Garden of Eastern Veneto 
• LOCATION: Municipality of San Michele al

Tagliamento – Bibione Pineda, near Porto Baseleghe
• SIGMA2 PROJECT PARTNER AND

COORDINATION:  VeGAL Venezia Orientale
• AUTHOR: AGRI.TE.CO. Sc Ambiente Progetto 

Territorio
• IMPLEMENTED BY: Vivai De Sero Filippo
• COMUNICATION: Donneuropee Formazione &

Marketing
• TOTAL AMOUNT: € 78.240 VAT included 

SLO

SREDOZEMSKI VRTOVI 

VZHODNEGA VENETA 

SREDOZEMSKI VRTOVI VZHODNEGA 
VENETA predstavljajo enega od štirih 
sredozemskih vrtov, ki so bili urejeni 
v okviru projekta SIGMA2. Z razliko od 
ostalih so ti vrtovi obalnega značaja in 
se nahajajo v kraju Bibione v Pokrajini 
Benetke, nedaleč stran od izliva Porto 
Baseleghe, na enemu od redkih obal-
nih območij, ki so ohranila svoje narav-
ne značilnosti in antropične elemente.
Glavne izvedene aktivnosti so bile 
namenjene ohranjanju biotske razno-
likosti obstoječih obalnih habitatov 
preko izvajanja naslednjih ukrepov za 
zaščito, prekvalifikacijo in vrednotenje:
• Posegi za zaščito in prekvalifika-
cijo peščenih sipin:
Na večini obstoječih peščenih sipin 
smo odstranili invazivne alohtone (tu-
jerodne) rastlinske vrste. Nadalje smo 
postavili pregrade iz vej za zbiranje 
peska, ki ga prenaša veter, da na tak 
način spodbudimo nastanek novih 
peščenih sipin.

• Posegi za vrednotenje območja:
V obstoječe razmere smo uvedli trave, 
grmičevje in drevesa, ki so značilna 
za notranje peščene sipine ob obali 
Severnega Jadrana (rastline predgoz-
dnih grmičastih predelov in mešanega 
gozda s hrastom in črnim jesenom). V 
vrtovih smo uredili razne habitate, ki 
so značilni za območja, ki se raztezajo 
od morja proti notranjosti. 
• Posegi za spodbujanje zavedne-
ga in trajnostnega turizma na 
naravnem območju:
Za zaščito obstoječega habitata pešče-
nih sipin smo na najbolj pomembnih 
naravnih območjih uredili ogledne 
poti in varovalne ograje. Vzdolž poti, 
ki so deloma neokrnjene in deloma 
opremljene s premičnimi mizami in z 
območji za postanek “v senci”, smo po-
stavili informativne table za povečanje 
ozaveščenosti obiskovalcev glede na-
ravoslovnega pomena tega območja.

  TEHNIČNI PODATKI

• PROJEKT:  Projekt sredozemskih vrtov v 
   Vzhodnem Venetu 
• KRAJ: Občina San Michele al Tagliamento – 
   zaselek Bibione Pineda, v kraju Porto Baseleghe
• PARTNER PROJEKTA SIGMA2 IN USKLAJEVANJE    
   NAČRTOVANJA: VeGAL Venezia Orientale
• PROJEKTANT: AGRI.TE.CO. Sc Ambiente Progetto 

Territorio
• IZVAJALEC:  Vivai De Sero Filippo
• KOMUNIKACIJA: Donneuropee Formazione &

Marketing
• SKUPNI ZNESEK DEL:  € 78.240 z DDV-jem 

Progetto strategico SIGMA 2: Rete transfrontaliera per 
la gestione sostenibile dell’ambiente e la biodiversità

The PROJECT SIGMA2 : Cross-border network for the sustainable management of the environment and biodiversity

PROJEKT SIGMA2: Čezmejna mreža za sonaravno upravljanje 
okolja in biotske raznovrstnosti

Ministero dell’Economia 
e delle Finanze

PARTNER
Kmetijsko gozdarska zbornica Slovenije • Kmetijsko gozdarski zavod Nova Gorica
Parco regionale della Vena del Gesso Romagnola • Občina Izola - Comune di Isola • Provincia di Trieste
Agenzia Regionale per lo Sviluppo Rurale • Kmečka Zveza - Associazione Agricoltori
Lokalna akcijska skupina Kras • Gruppo di Azione Locale del Carso 
Regione Veneto - Direzione competitività sistemi agroalimentari • Gruppo di Azione Locale Venezia Orientale (VeGAL)
Università degli Studi di Udine - Dip. di Scienze degli Alimenti • Univerza v Ljubljani, Biotehniška fakulteta

Come raggiungerci / KAKO DO NAS / HOW TO REACH US
Il Giardino Mediterraneo Litoraneo di Porto Baseleghe è raggiungibile in auto: uscita autostradale LATISANA 
direzione Lignano, Seguire per Bibione Pineda - Porto, Camping Capalonga (ingresso in spiaggia da stabilimento Seven o dal campeggio)
Do Obalnih sredozemskih vrtov se lahko pripeljete z avtomobilom: izvoz LATISANA v smeri Lignano, nato v smeri 
Bibione Pineda - Porto, Kampa Capalonga (vstop na plažo iz Seven kopališče ali od kampa)
The Mediterranean Coastal Garden of Port Baseleghe can be reached by car: motorway exit LATISANA direction Lignano, follow for Bibione 
Pineda - Port, Camping Capalonga (entrance to the beach from bathhouse Seven or from the camping)

Progetto finanziato nell’ambito del Programma per la Cooperazione Transfrontaliera Italia-Slovenia 2007-2013, 
dal Fondo europeo di sviluppo regionale e dai fondi nazionali.
Projekt sofinanciran v okviru Programa čezmejnega sodelovanja Slovenija-Italija 2007-2013 iz sredstev Evropskega sklada 
za regionalni razvoj in nacionalnih sredstev.

In collaborazione con  / V sodelovanju z / in collaboration with

Vivaismo e Ripristini Ambientali
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Comune
San Michele al Tagliamento
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IL GIARDINO MEDITERRANEO DELLA VENEZIA ORIENTALE
SREDOZEMSKI VRTOVI VZHODNEGA VENETA
The MEDITERRANEAN GARDEN OF EASTERN VENETO

1210:  Vegetazione annua delle linee di deposito marine / Annual vegetation of drift lines
              Združbe enoletnic na obalnem drobirju
2110:  Dune mobili embrionali / Embryonic shifting dunes / Nastajajoče premične sipine

2130*:  “Dune grigie” / “Grey dunes” / “Sive sipine”

2230:  Dune con prati di Malcolmietalia / Malcolmietalia dune grasslands / Sipinska travišča reda Malcolmietalia

LEGENDA

Tamerici frangivento preesistenti / Line of wind barriers /  Pregrada za zaščito pred vetrom

Eliminazione alloctone / Removal of non-native plants / Odstranitev alohtonih vrst

Aree con nuovi impianti di alberi ed arbusti debolmente attrezzate / Scarcely equipped areas with new trees and shrubs 
Nezadostno opremljena območja z novimi nasadi dreves in grmovnic 

Riqualificazione (eliminazione alloctone e secco, inserimento arbusti) / Redevelopment (removal of non-native and dry 
plants, new shrubs) / Prekvalifikacija (odstranitev tujerodnih in posušenih rastlin, nove grmovnice)

Protezione dune embrionali / Protection of embryonic dunes / Zaščita embrionalnih sipin

Nuovi impianti di specie erbacee / New herbaceous species / Novi nasadi trav

Nuovi impianti di specie arbustive / New shrub species / Novi nasadi grmovnic

Nuovi impianti di specie arboree  / New tree species / Novi nasadi drevesnih vrst

Nuovo percorso con tratti in legno / New path with wooden areas / Nova pot z leseno podlago

Percorsi su terreno naturale / Paths on natural ground / Poti na naravnem terenu

Percorsi in legno rimovibili / Paths with removable wooden areas / Poti na premični leseni podlagi

Staccionata di protezione delle dune / Fence for the protection of the dunes / Ograja za zaščito sipin

Barriera di accesso controllato / Barriers with controlled access / Pregrada za nadzorovan dostop

Aiuola in vimini / Wicker flower bed / Gredica iz vej

Tipologia di cartellonistica / Type of informative tables / Vrsta informativnih tabel

Tipologia di cartellonistica / Type of informative tables / Vrsta informativnih tabel

Zone d’ombra / Shady areas / Območja v senci

Protezione delle dune embrionali con riutilizzo di materiale naturale spiaggiati
Protection of embryonic dunes with re-use of beached natural material 
Zaščita embrionalnih sipin s ponovno uporabo naplavljenega naravnega materiala 

Riutilizzo di materiale naturale spiaggiato come seduta o Landart
Re-use of beached natural material in form of seats or Land Art
Ponovna uporaba naplavljenega naravnega materiala (sedeži ali Land Art)

Limite del sito Natura 2000 ZPS IT 3250041 / Limit of the Natura 2000 site SPA IT 3250041 / 
Omeji območje Natura 2000 SPA IT 3250041
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Habitat tutelati all’interno della Rete Natura 2000 della Comunità Europea
Protected habitats in the Natura 2000 network of the European Community / Zaščiteni habitati  v okviru evropskega omrežja Natura 2000

Pannelli informativi
Isole d’ombra

Percorsi removibili
Riutilizzo di materiale spiaggiato 

come seduta o landart

• Information panels
• Islands of shadow
• Removable paths 
• Reuse of beached materials as bench or landart

• Informativni panoji
• Območja v senci
• Odstranljive poti
• Ponovna uporaba naplavljenega materiala 
   v obliki sedežev  ali Land Art

Eliminazione di specie alloctone
Staccionata di protezione 

degli ambienti di pregio
Pannelli infOrmativi

Percorsi removibili
Protezione delle dune 

embrionali con riutilizzo 
di materiale 

naturale spiaggiato
Pannelli informativi         

• Removal of non-native species
• Fence protection of the areas 
   of greatest environmental value
• Information panels

• Odstranitev alohtonih vrst
• Zaščitna ograja za 
   visokokavostna območja 
• Formativni panoji

• Removable paths
• Protection of embryonic dunes 
   with reuse of natural beached material 
• Information panels

• Odstranljive poti
• Zaščita nastajajočih sipin s ponovno uporabo 
  naplavljenega naravnega materiala 
• Informativni panoji

Percorsi removibili
Pannelli informativi

Removable paths
Information panels

Odstranljive poti
Informativni panoji

Inserimento di nuclei vegetati rappresentativi
Inserting of representative plant species

Postavitev reprezentativnih rastlinskih združb

Protezione e riqualificazione
Protection and requalification

Zaščita in prekvalifikacija 

Protezione e valorizzazione
Protection and enhancement

Zaščita in vrednotenje

Protezione e valorizzazione
Protection and enhancement

Zaščita in vrednotenje

Fascia arborata orno-lecceta
Wooded dunes with Orno-Quercetum ilicis

Rastlinski pas z jesenico in gradnom

Mantello 
arbustivo Prunetalia

Cloak shrub Prunetalia
Območje posajeno s 

prunetalio

Dune grigie
Grey dunes
Sive sipine

Dune bianche
White dunes

Bele sipine Dune mobili embrionali
Embryonic shifting dunes

Nastajajoče premične sipine
Salsolo-Cakiletum
Salsolo-Cakiletum 
Salsolo-Cakiletum

Mare
Sea

Morje

Seriazione mare-entroterra di riferimento / Reference succession from the sea inland / Seriacija referenčnega območja morje-zaledje

Porto Baseleghe

Camping Capalonga

Lignano Sabbia d’Oro

Porto S. Margherita

Lignano Pineta

Caorle

Concordia Sagittaria

BibioneBibione PinedaGiardino Mediterraneo
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S. Michele al Tagliamento Marano Lagunare


